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SABE EXATAMENTE QUAL O 
RESULTADO FINAL QUE PRETENDE?
OU, PELO CONTRÁRIO, PROCURA 
IDEIAS PARA AFIRMAR O SEU ESTILO E 
A SUA PERSONALIDADE?

SIGA O GUIA!

MODO DE USAR
NESTE BOOK IRÁ 
ENCONTRAR 
O ESTILO IDEAL 
PARA SI.

CORTES, RESULTADOS DE COR, PENTEADOS, CUIDADOS NA 
LAVAGEM, ROTINA DE BELEZA EM CASA.

 ESTE BOOK VAI DAR-LHE UMA AJUDA! 

Escolha o seu novo corte de acordo com 
o comprimento que quer no seu cabelo. 
Quanto aos detalhes, escolha entre os 
modelos com franja, perfis, patilhas, etc., 
de que mais gostar.

1.
Escolha o resultado final de cor que 
pretende obter. Uma cor natural?
Uma mudança radical? O seu cabeleireiro 
vai saber orientar a sua escolha.

2.
Determine o seu estilo, ou escolha o 
seu próximo look entre todos os estilos 
propostos na STYLE BAR.

3.

E porque os seus cabelos exigem maiores 
cuidados, descubra os 
Protocolos de Tratamento Jean Louis 
David adaptados aos seus cabelos, não só 
na lavagem, mas também na sua rotina 
de beleza em casa.
  

4.

HOW TO USE THIS GUIDE
DO YOU HAVE A CLEAR IDEA OF WHAT YOU WOULD LIKE IN 
TERMS OF RESULT?
OR PERHAPS YOU’RE LOOKING FOR IDEAS TO
EXPRESS YOUR STYLE AND PERSONALITY?

IN THIS BOOK YOU’LL FIND 
THE STYLE THAT’S RIGHT FOR 
YOU.

HAIRCUTS, COLOUR RESULTS, STYLING, WASHING STATION TREATMENTS, HOME BEAUTY ROUTINE.

 THIS BOOK IS HERE TO HELP YOU!  

FOLLOW THE GUIDE!

Select your new cut  depending on the length 
you want. Then focus on the details by choosing 
the fringe, overall look, sideburns, etc. that suit 
you best.1.
Choose the colour result you want to achieve. 
Natural colour? A radical change? Your hairstylist 
will be able to guide you in your choice.2.

work out your hairstyle, or choose your next 
trendy look from all the styling options on offer 
in the Style Bar.3.
And because your hair needs to be carefully 
cared for, discover the Jean Louis David care 
protocols best suited to your hair at the washing 
station, as well as your home beauty routine.

  
4.



NÃO HESITE EM PEDIR 
O CONSELHO DO SEU 
CABELEIREIRO
ELE VAI SABER ORIENTÁ-LA 
PARA ENCONTRAR O 
MELHOR ESTILO PARA SI E 
PROPOR-LHE AS TÉCNICAS 
DE UM VERDADEIRO 
PROFISSIONAL.

DON’T HESITATE TO ASK 
YOUR HAIRSTYLIST FOR ADVICE 
THEY’LL BE ABLE TO POINT YOU 
TOWARDS THE STYLE THAT’S RIGHT 
FOR YOU AND OFFER YOU THEIR 
PROFESSIONAL TECHNIQUES TO 
ACHIEVE IT.



O QUE FAZER PARA DAR VIDA A UM DIA-A-DIA EM 
QUE A UNIFORMIDADE E O CONFORMISMO 
COMEÇAM A COMEÇAM A SER BANAIS?
É SIMPLES! TUDO COMEÇA 
POR CUIDAR DE SI.

FILOSOFIA

EM JEAN LOUIS DAVID,OS NOSSOS 
CABELEIREIROS SÃO ESTILISTAS
ANTI-ROTINA, PRONTOS PARA QUE POSSA

 LIBERTAR O SEU ESTILO 
Quem é que tem medo de sair um pouco da rotina?
Connosco, diga adeus aos cortes tradicionais, sem 
personalidade: nos nossos salões, celebramos a 
pluralidade de identidades e de estilos.
Porque se assumir a sua identidade própria, estará já a 
combater o conformismo e os preconceitos.

Se a vida já não tem sabor, cabe a cada um de nós dar-lhe cor. 
Deixe as desculpas de lado! Todos nós temos um toque de audácia,
e estamos aqui para que possa ousar fazê-la brilhar.

WHAT CAN WE DO TO SPICE UP A DAILY ROUTINE WHERE UNIFORMITY AND 
CONFORMITY LEAD TO BOREDOM?
IT’S SIMPLE. IT STARTS WITH TAKING CARE OF YOURSELF.

PHILOSOPHY

AT JEAN LOUIS DAVID,
OUR HAIRDRESSERS ARE ANTI-ROUTINE STYLISTS WHO LOVE TO

 UNLEASH YOUR STYLE  
Who’s afraid of standing out from the crowd?
With us, there’s no such thing as a ready-made cut with no 
personality: our salons celebrate the diversity of identities and 
styles. Because embracing your own uniqueness means fighting 
conformism and prejudice.

If life lacks flavour, it’s up to each and every one of us to spice it 
up a bit. No more excuses: we all have a touch of daring in us, and 
we’re here to let it reveal it.



FACE AO CONFORMISMO E AOS PRECONCEITOS, 
JEAN LOUIS DAVID LIBERTA A PLURALIDADE DE 
IDENTIDADES E ESTILOS.

IN A WORLD OF CONFORMISM AND PREJUDICE, JEAN LOUIS DAVID 

REVEALS THE DIVERSITY OF IDENTITIES AND STYLES.





Do mais curto ao mais comprido, dos cortes clássicos às últimas tendências, os nossos cabeleireiros 
estão prontos para a acompanhar e fazer do seu corte um corte único.

E para melhor se adaptar aos seus desejos, o seu cabeleireiro vai pôr em prática técnicas de corte 
exclusivas e personalizáveis até ao infinito: dégradé para uma maior leveza, desbaste para dar 
textura ao cabelo, ou até mesmo alguns efeitos radicais, nos cortes com mais carácter.

HIPER PERSONALIZAÇÃO: a palavra-chave do seu cabeleireiro Jean Louis David.

OS CORTES

CU
TS

From the shortest to the longest, from classic cuts to the latest trends, our hairstylists are here to help you and make your hairstyle unique.

Your hairstylist will use their exclusive and infinitely customisable cutting techniques to create the look you want: layering to add lightness, tapering to add texture or even 
more radical effects for cuts with character.

HYPER-PERSONALISATION: the watchword of your hairstylist Jean Louis David.

CUTS

CO
RTES



OS CORTES  CURTOS
SHORT CUTS
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OS CORTES MÉDIOS
MID-LENGTH  CUTS
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OS CORTES LONGOS
LONG  CUTS
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AS FRANJAS
FRINGES



OS PERFIS
PROFILES

CU
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CO
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Sabe exatamente qual o resultado da cor que pretende para o seu cabelo? 
Ou, pelo contrário, anda à procura de ideias para mudar de estilo?

Dar mais vida à sua cor natural, criar leveza, trazer ao seu cabelo o efeito da luz do sol 
ou um brilho extra… Os nossos cabeleireiros dominam todas as técnicas exclusivas 
Jean Louis David, em permanente evolução para estarem sempre na vanguarda das 
últimas tendências.

Revele o seu estilo.

AS
 TÉCNICAS

TECH
N

IQ
U

ES

Do you know exactly what colour result you want to achieve? Or perhaps you’re looking for ideas to change style?

Enhance your natural colour, create relief, add a sun-kissed effect to your hair or even a gloss effect. Our hairstylists are trained in all the exclusive Jean Louis David techniques, 
which are constantly evolving to reflect the latest trends.

Reveal your style.

TECHNIQUES

TÉCN
ICA

S



Procura um serviço ultrapersonalizado para cabelos louros?
Para lhe proporcionarmos um resultado à sua medida, criámos o serviço exclusivo 
CONTRASTES, 
uma técnica exclusiva de madeixas e balayage, que permite tirar partido de todas as nuances 
e criar os mais variados efeitos, dos mais naturais aos mais ousados.
Dependendo do seu objetivo pode optar por várias técnicas de Contrastes: Contouring 
Contrastes, Contrastes Overlight 2 tons ou Articlight French Balayage.
Em Jean Louis David, o cabelo louro é infinitamente personalizável.

Ou pretende dar mais vida à sua cor natural, proporcionando-lhe um efeito solar?
O serviço exclusivo SUNLIGHT recria os efeitos da exposição ao sol:
um ligeiro aclaramento e um brilho luminoso, para um cabelo com o tom das férias 
durante todo o ano.

ACLARAR
OS SERVIÇOS EXCLUSIVOS

Nos salões Jean Louis David utilizamos produtos     e    para os nossos serviços técnicos. 

Are you looking for an ultra-personalised blonde service?
To offer you a made-to-measure result, we have created the exclusive CONTRAST service, an exclusive streaking 
and highlighting technique that makes it possible to play with all colour shades and achieve all effects, from the most natural to the most pronounced.
Depending on your goal, you can choose from several contrasting techniques: Contouring Contrasts, 2-Tone Overlight Contrasts, or Articlight French Balayage.
At Jean Louis David, blonde can be infinitely personalised.

Or maybe you’d like to enhance your natural colour and create a sun-kissed effect?
The exclusive SUNLIGHT service recreates the effects of exposure to the sun:
gentle lightening and luminous shine for holiday hair all year round.

LIGHTENING
THE EXCLUSIVE SERVICES



TECH
N

IQ
U

ES
TÉCN

ICA
S



C
O

N
TR

A
STES

BASES
CLARAS

LIGHT
BASES

C
O

N
TR

A
ST



TECH
N

IQ
U

ES
TÉCN

ICA
S



SU
N

LIG
H

T

BASES
MÉDIAS E
ESCURAS

 MEDIUM TO DARK 
BASES



TECH
N

IQ
U

ES
TÉCN

ICA
S



COLORAÇÃO
OS SERVIÇOS EXCLUSIVOS

Cada personalidade tem direito a uma cor única!
Jean Louis David propõe-lhe serviços exclusivos de coloração, que irão permitir revelar a beleza e 
a personalidade de cada pessoa.   

  GLOSS
Se aquilo que pretende é dar o seu primeiro 
passo na coloração, ou simplesmente 
dar mais vida à sua cor, sem mudar 
radicalmente o seu estilo de cabelo, nesse 
caso, a opção  GLOSS foi feita para si! 

Resultado : um efeito espelho, que capta a luz! 

  2EM1
Opte por um brilho sempre intenso e por 
efeitos de relevo, com o serviço exclusivo 
2EM1. Para isso, o seu cabeleireiro aplica a 
sua coloração e depois o pó descolorante 
2-em-1 apenas em algumas madeixas 
superficiais.

  MIXLIGHT
Opte por um serviço MIXLIGHT, que 
pode, por exemplo, ser mais acentuado à 
superfície, para jogar com a profundidade do 
corte ou servir para emoldurar o rosto com 
um toque de luminosidade.  Uma técnica 
de relevo entre a balayage e o gloss.

  MAGIC LIGHT
O MAGIC LIGHT de Jean Louis David é quanto 
basta para um brilho máximo a todo o 
comprimento dos cabelos e para um 
resultado top coat com ligeiros reflexos 
durante mais de um mês. Escolha com o seu 
cabeleireiro o tom que melhor se adapta a si 
para realçar a sua cor.

Every personality has the right to its own unique colour!
Jean Louis David offers you exclusive colouring services to reveal your
innate beauty and unique personality

COLOUR
EXCLUSIVE SERVICES

  GLOSS
If you’d like to take your first step into 
colouring or simply revive your colour 
without radically changing your style, then 
the GLOSS service is just what you’re looking 
for!

Result: a mirror effect that catches the light!

  2IN1
Opt for more intense shine and create 
relief effects with the exclusive 2IN1 service. 
To achieve this effect, your hairstylist applies 
your colour and then the 2-in-1 lightening 
powder to a few overlapping strands.

  MIXLIGHT
Opt for a   MIXLIGHT    which can be more 
accentuated on overlapping strands, for 
example, to play with the depth of the cut 
or frame the face with a touch of light. A 
relief technique between highlighting 
and gloss.

  MAGIC LIGHT
Jean Louis David’s MAGIC LIGHT provides 
maximum shine on the lengths for a top 
coat result with a light sheen that lasts for 
over a month. Work with your hairstylist to 
choose the shade that best enhances your 
colour.

Nos salões Jean Louis David utilizamos produtos     e    para os nossos serviços técnicos. 



MIXLIGHTGLOSS MAGIC LIGHT2EM1
2IN1
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Em apenas 20 minutos, confie os seus cabelos aos nossos especialistas, sem champô nem cortes 
com tesoura: encontre o seu estilo com Jean Louis David e  

O princípio é simples:  Você chega ao seu salão Jean Louis David com o seu cabelo lavado e 
seco, escolhe o seu estilo de cabelo entre 3 modelos de penteado e 9 complementos e…
E é tudo: não precisa de fazer mais nada!

STYLE BAR

20 MIN

In just 20 minutes, leave your hair in the hands of our experts, with no shampoo or
scissors in sight: find your style with Jean Louis David and   

It’s simple: arrive at your Jean Louis David salon with clean, dry hair, choose your look from 3 
possible styling techniques and 9 styles and..
And that’s it - you don’t have to worry about a thing!

STYLE BAR

20MINS

STYLE BAR
STYLE BA

R
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Diga adeus à frase «Como de costume» ou «A mesma coisa, mas mais curto», quando lhe 
perguntam qual o corte que quer!

HOMEM

INSPIRE-SE SEGUINDO ESTE GUIA!

O CORTE
Do mais curto ao mais comprido, 
dos grandes clássicos às últimas 
tendências, o problema é sempre 
escolher qual o corte de cabelo 
que mais lhe convém.

1.1. A TÉCNICA
Os homens também têm direito a 
técnicas específicas: para aclarar 
os cabelos, para dar mais brilho 
ou para encobrir os cabelos 
brancos.

2.2. OS PONTOS PRINCIPAIS
Porque os pormenores são 
importantes, determine as patilhas, 
o perfil de penteado,  o aspeto da 
nuca que melhor se adapta ao seu 
estilo. É esta fase de personalização 
que vai trazer carácter ao seu corte.

3.3.

H
O

M
EM

No more «just the usual» or «the same thing but shorter» when you’re asked what kind of haircut you want

MEN

FIND INSPIRATION BY FOLLOWING THE GUIDE!

CUTS
From the shortest to the longest, 
from the classics to the latest 
trends, you’re spoilt for choice 
when it comes to haircuts.

1.1. TECHNIQUES
Men also have their own special 
techniques:
want to lighten your hair, add 
shine or hide your grey hair?

2.2. FOCUS
Details count, so you decide on the 
overall profile, sideburn and back of 
neck shaping that suit you best.
It’s this customisation phase that will 
add character to your haircut.

3.3.

M
EN



1. 1. OS CORTES
CUTS



EASY COVERACLARAR
LIGHTENING

LIGHTENING

COLORAÇÃO
COLOURGLOSS

2. 2. AS TÉCNICAS
TECHNIQUES

H
O
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EN



3. 3. OS PONTOS PRINCIPAIS
NUCA E PATILHAS

3.	 FOCUS
          NECK & SIDEBURNS
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Fazer com que os cabelos baços recuperem brilho e suavidade, preservar o brilho 
dos cabelos pintados, reparar em profundidade os cabelos secos e quebradiços, ou 
purificar os cabelos oleosos…

Ofereça aos seus cabelos os tratamentos de que eles necessitam, 
graças às nossas fórmulas inéditas e exclusivas!

OS 
TRATAMENTOS

TRA
TA

M
EN

TO
S

Restore shine and softness to dull hair, preserve the radiance of colour-treated hair, 
deeply repair dry, brittle hair or purify hair prone to oiliness...

Treat your hair to targeted care with our unique exclusive
formulas!

HAIRCARE

H
AIRCARE



G
O

KERA

4 PASSOS CHAMPÔ-MASSAGEM + FUSIO-DOSE + MÁSCARA + LEAVE IN

Preocupação: Para cabelos com coloração. 
Benefícios: Reaviva e prolonga o brilho dos cabelos pintados ou com madeixas.
Resultado: Uma cor protegida e luminosa.

LUXURY GOKERA TREATMENTS

THE PERFECT SYMBIOSIS BETWEEN JEAN LOUIS DAVID AND KÉRASTASE

4 STEPS SHAMPOO-MASSAGE + FUSIO-DOSE + MASK + LEAVE IN 

Concern: For coloured hair. 
Benefits: Revives and prolongs the shine of colored or highlighted hair.
Result: A protected, luminous color.

GOKERA 
COLOR

C O L O R

OS TRATAMENTOS 
LUXURY 
GOKERA

TRA
TA
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H
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A SIMBIOSE PERFEITA DA MARCA JEAN LOUIS DAVID COM KÉRASTASE  



4 PASSOS CHAMPÔ-MASSAGEM + FUSIO-DOSE + MÁSCARA + LEAVE IN 

Preocupação: Para cabelos grossos, secos, indisciplinados e baços.
Benefícios: Nutrição, disciplina e brilho intensos.
Resultado: Cabelo disciplinado, suave, fácil de secar e com muito brilho.

LUXURY GOKERA TREATMENTS

THE PERFECT SYMBIOSIS BETWEEN JEAN LOUIS DAVID AND KÉRASTASE

4 STEPS SHAMPOO-MASSAGE + FUSIO-DOSE + MASK + LEAVE IN 

Concern: For thick, dry, unruly and dull hair.
Benefits: Nutrição, disciplina e brilho intensos.
Result: Disciplined, smooth, easy-to-dry hair with lots of shine.

GOKERA 
NUTRI-SHINE

OS TRATAMENTOS 
LUXURY 
GOKERA
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A SIMBIOSE PERFEITA DA MARCA JEAN LOUIS DAVID COM KÉRASTASE  

N U T R I - S H I N E



OS TRATAMENTOS 
LUXURY 
GOKERA

4 PASSOS CHAMPÔ-MASSAGEM + FUSIO-DOSE + MÁSCARA + LEAVE IN 

Preocupação: Para cabelos finos com pouca densidade e volume.
Benefícios: Mais volume, cabelo com mais corpo, mais densidade.
Resultado: Cabelo mais forte, mais resistentes com suavidade de dentro para fora.

LUXURY GOKERA TREATMENTS

THE PERFECT SYMBIOSIS BETWEEN JEAN LOUIS DAVID AND KÉRASTASE

4 STEPS SHAMPOO-MASSAGE + FUSIO-DOSE + MASK + LEAVE IN 

Concern: For fine hair with little density and volume.
Benefits: More volume, fuller hair, more density.
Result: Stronger, more resistant hair with softness from the inside out.

GOKERA 
VOLUME

TRA
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A SIMBIOSE PERFEITA DA MARCA JEAN LOUIS DAVID COM KÉRASTASE  

V O L U M E



4 PASSOS CHAMPÔ-MASSAGEM + FUSIO-DOSE + MÁSCARA- BOOSTER + LEAVE IN

Preocupação: Para cabelos quebradiços, sensibilizados e muito sensibilizados.
Benefícios: Reparação intensa. Regenera e revitaliza a fibra capilar em profundidade.

LUXURY GOKERA TREATMENTS

THE PERFECT SYMBIOSIS BETWEEN JEAN LOUIS DAVID AND KÉRASTASE

4 STEPS SHAMPOO-MASSAGE + FUSIO-DOSE + MASK-BOOSTER + LEAVE IN 

Concern: For brittle, sensitized and very sensitized hair.
Benefits: Intense repair. Deeply regenerates and revitalizes the hair fibre.

GOKERAGOKERA  
REPAIRREPAIR

R E P A I R

OS TRATAMENTOS 
LUXURY 
GOKERA
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A SIMBIOSE PERFEITA DA MARCA JEAN LOUIS DAVID COM KÉRASTASE  



4 PASSOS CHAMPÔ-MASSAGEM + FUSIO-DOSE + MÁSCARA- BOOSTER + LEAVE IN

Preocupação: Para louros, descolorados ou grisalhos.
Benefícios: Proteção do louro, evita o amarelecimento do cabelo enquanto repara a fibra capilar.
Resultado: Um louro perfeito desde o interior do cabelo com reflexos indesejados neutralizados.

LUXURY GOKERA TREATMENTS

THE PERFECT SYMBIOSIS BETWEEN JEAN LOUIS DAVID AND KÉRASTASE

4 STEPS SHAMPOO-MASSAGE + FUSIO-DOSE + MASK-BOOSTER + LEAVE IN 

Concern: For blonde, bleached or gray hair.
Benefits: Blonde protection, prevents yellowing while repairing the hair fiber.
Result: A perfect blonde from the inside with unwanted highlights neutralized.

GOKERAGOKERA  
BLONDIEBLONDIE

OS TRATAMENTOS 
LUXURY 
GOKERA
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A SIMBIOSE PERFEITA DA MARCA JEAN LOUIS DAVID COM KÉRASTASE  

B L O N D I E



OS TRATAMENTOS 
ESPECÍFICOS

TECNOLOGIA: JEAN LOUIS DAVID EXCLUSIVO
MÁXIMA DURABILIDADE DA COR 

Preocupação: Para cabelos com coloração e máxima durabilidade.
Benefícios: Um super cocktail concentrado de vitaminas A, B e C que fixa e sela a cor no interior 
do cabelo.
Resultado: Cor perfeita, brilhante e por mais tempo.
Descrição: Aplicado antes da lavagem para selar a coloração.

TECHNOLOGY: JEAN LOUIS DAVID EXCLUSIVE
MAXIMUM COLOUR DURABILITY 

Concern: For coloured hair and maximum durability.
Benefits: A super concentrated cocktail of vitamins A, B and C that fixes and seals the colour inside the hair.
Result: Perfect, shiny colour for longer.
Description: Applied before shampooing to seal in colour.

COLOR 
FIX
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TRATAMENTOS DE COLORAÇÃO E BRILHO  



OS TRATAMENTOS 
ESPECÍFICOS

TECNOLOGIA: REDKEN
MÁXIMA DURABILIDADE DA COR 

Preocupação: Cabelo com coloração e sem brilho.
Benefícios: Manutenção da cor vibrante e potenciamento do brilho do cabelo. erfeita, brilhante e 
por mais tempo.
Resultado: Devolve o brilho interior do cabelo, graças à sua fórmula com pH ácido, que sela a 
cutícula e fixa o brilho para uma cor vibrante mais duradoura.
Descrição: Este tratamento deve ser feito entre aplicações e é composto por 4 passos:

1º passo - Shampoo Acidic Color Gloss
2º passo – Tratamento Acidic Color Gloss
3º passo – Condicionador Acidic Color Gloss
4º passo - Leave-In Acidic Color Gloss

TECHNOLOGY: REDKEN
MAXIMUM COLOUR DURABILITY 

Concern: Colour-treated, dull hair. 
Benefits: Maintains vibrant colour and boosts hair’s shine. Perfect, shiny and for longer. 
Result: Restores the hair’s inner shine thanks to its acidic pH formula, which seals the cuticle and fixes the shine for longer-lasting 
vibrant colour. 
Description: This treatment should be done on the day of colouring and consists of 4 steps

Step 1 - Acidic Color Gloss Shampoo 
Step 2 - Acidic Color Gloss Treatment 
Step 3 - Condicionador Acidic Color Gloss 
Step 4 - Leave-In Acidic Color Gloss

COLOR 
GLOSSY 

TREATMENT
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TRATAMENTO COMPLETO PARA CABELOS COM COLORAÇÃO



OS TRATAMENTOS 
ESPECÍFICOS

TECNOLOGIA: REDKEN

Preocupação: Cabelo com caracóis e sem definição.
Benefícios: Recuperação do padrão dos caracóis, hidratação e eliminação do frizz.
Resultado: Repara a força dos caracóis mais exigentes através da sua fórmula sem sulfatos, sili-
cones ou parabenos.
Descrição: Este tratamento é composto por 3 espaços:

1º passo –  Shampoo Acidic Bonding Curls
2º passo – Condicionador Acidic Bonding Curls
3º passo – Leave-In Treatment Acidic Bonding Curls

TECHNOLOGY: REDKEN

Concern: Curly hair with no definition. 
Benefits: Recovers curl pattern, moisturises and eliminates frizz. 
Result: Repara a força dos caracóis mais exigentes através da sua fórmula sem sulfatos, silicones ou parabenos. 
Description: This treatment should be done on the day of colouring and consists of 4 steps

Step 1 - Shampoo Acidic Bonding Curls 
Step 2 - Condicionador Acidic Bonding Curls 
Step 3 - Leave-In Acidic Bonding Curls 
Step 4 - Styling Acidic Bonding Curls

CURL 
TREATMENT
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TRATAMENTO COMPLETO PARA CABELOS ENCARACOLADOS



OS TRATAMENTOS 
ESPECÍFICOS

TECNOLOGIA: BRAE
REPARAÇÃO ÓPTIMA EM CABELOS COM ACLARAMENTO E COR

Preocupação: Super aditivo para processos químicos.
Benefícios: Um Tratamento ADITIVO desenvolvido com colagénio
Hidrolisado: Bond Angel tem uma molécula especial, de menor dimensão, que é absorvida com 
maior facilidade pelo fio do cabelo, atuando na recuperação da fibra capilar e aumentando a sua 
resistência; aplicação durante os serviços técnicos. 
Resultado: Durante e após os serviços de aclaramento e cor, o cabelo fica reparado e fortificado.
Descrição: Este aditivo é adicionado ao serviço de descoloração durante os processos de aclara-
mento.

TECHNOLOGY: BRAE
OPTIMAL REPAIR FOR LIGHTENED AND COLOURED HAIR

Concern: Super additive for chemical processes.
Benefits: An ADDITIVE Treatment developed with collagen.
Hydrolysed: Bond Angel has a special, smaller molecule that is more easily absorbed by the hair shaft, acting to restore the hair 
fibre and increase its resistance; application during technical services. 
Result: During and after lightening and colouring services, the hair is repaired and strengthened.
Description: This additive is added to the bleaching service during lightening processes.
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TECNOLOGIA : REDKEN
RECUPERAÇÃO DA FIBRA CAPILAR PARA CABELOS SENSIBILIZADOS

Preocupação: Recuperação da fibra capilar para cabelos sensibilizados tecnicamente. 
Benefícios: O mais recente e tecnologicamente avançado tratamento com Acidic Bonding 
Concentrate. Um tratamento que devolve os 3 pilares de um cabelo saudável: proteína,hidratação 
e PH. Para um cabelo saudável, com máxima força, hidratação e PH nivelado.
Resultado: Cabelo reconstruído, com menos 56% de quebra, 11x mais suave e cutículas seladas 
para maior durabilidade dos serviços técnicos. Cabelo reconstruído com menos 56% de quebra, 
11x mais suave e cutículas seladas para maior durabilidade dos serviços técnicos.
Descrição: Tratamento completo com 4 passos Champô-massagem + Tratamento + pH selante + 
Condicionador.

TECHNOLOGY : REDKEN
HAIR FIBRE RECOVERY FOR SENSITISED HAIR

Concern: Hair fibre recovery for technically sensitised hair. 
Benefits: The latest technologically advanced treatment with Acidic Bonding Concentrate. A treatment that restores the 3 pillars of 
healthy hair: protein, hydration and PH. For healthy hair with maximum strength, hydration and levelled PH.
Result: Rebuilt hair, with 56% less breakage, 11x smoother and cuticles sealed for longer-lasting technical services. Rebuilt hair 
with 56% less breakage, 11x smoother and cuticles sealed for longer-lasting technical services.
Description: Complete 4-step treatment Shampoo-massage + Treatment + pH sealant + Conditioner.

BOND 
ANGEL BRAE

FITNESS CONCENTRATE 
(S/BRUSHING)

H
AIRCARE

TRA
TA

M
EN

TO
S

H
AIRCARE

TRATAMENTOS DE COLORAÇÃO E BRILHO  



TRATAMENTOS 
ESPECÍFICOS

2 PASSOS LOÇÃO REEQUILIBRANTE + SHAMPO PURIFY

Preocupação: Raízes oleosas, meios e pontas secas.
Benefícios: A associação de Aloe Vera com Óleo da Arvore do Chá é a combinação ideal para 
absorver o excesso de oleosidade e proporcionar uma sensação de frescura. 
Descrição: Com 96% de ingredientes de origem natural, purifica as raízes e oxigena o couro cabe-
ludo, mantendo a suavidade nos meios e pontas para um cabelo suave e brilhante.
Resultado: Reduz o excesso de oleosidade e reequilibra o couro cabeludo sem ressequir as pon-
tas.

2-STEP SCRUB + GO CONTROL MASK

Concern: Oily roots, middles and dry ends.
Benefits: The combination of Aloe Vera and Tea Tree Oil is the ideal combination to absorb excess oil and provide a feeling of 
freshness. 
Description: With 96% ingredients of natural origin, it purifies the roots and oxygenates the scalp, while maintaining softness in 
the mid-lengths and ends for smooth, shiny hair.
Result: Reduces excess oil and rebalances the scalp without drying out the ends.
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BOTOX/ LAMINATION (C/ BRUSHING)

Preocupação: Cabelos baços e frágeis.
Benefícios: Brilho imediato e vitalidade extrema.
Descrição: Tratamento completo com: Deep Cleansing Shampoo + Rehydrating Finishing. Mask + 
Smoothing Fluid + The Oil + Keratin Serum.
Resultado: O luxo de cabelos perfeitos, de imediato, todos os dias.

BOTOX/ LAMINATION (W/ BRUSHING)

Concern: Dull and fragile hair.
Benefits: Immediate shine and extreme vitality.
Description: Complete treatment with: Deep Cleansing Shampoo + Rehydrating Finishing Mask + Smoothing Fluid + The Oil + 
Keratin Serum.
Result: The luxury of perfect hair, immediately, every day.
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TECNOLOGIA : VEGAN

Preocupação: O cuidado da coloração.
Benefícios: Equilibra o PH do couro.
Descrição: Com extratos de Quinoa e Figo
da Índia e enriquecido com Óleo de Abacate, cabelo nutrido e brilhante. 
Resultado: Tratamento composto por 2 passos:

1º passo -  Co-Wash
2º passo – Sérum Color Coat

VEGAN TECHNOLOGY

Concern: Color care
Benefits: Balances the PH of the scalp and seals hair cuticles
Description: With extracts of Quinoa and Prickly Pear extracts and enriched with Avocado Oil, nourished and shiny hair.
Result: 2-step treatment:

Step 1 - CO-WASH 
Step 2 - Sérum Color Coat
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TECNOLOGIA:  JEAN LOUIS DAVID EXCLUSIVO

Preocupação: Cabelo danificado e sensibilizado
Benefícios: Repara qualquer tipo de dano, restaura as ligações dos fios e confere brilho ao cabelo 
através da sua tecnologia biomimética.
Resultado: O cabelo fica reestruturado de dentro para fora, recupera a suavidade, brilho e força.
Descrição: Este tratamento é composto por 4 passos:

1º passo – Spray Pré-Tratamento
2º passo – Champô com ácido salicílico
3º passo – Tratamento profundo com peptídeos
4º passo – Sérum Reestruturante

TECHNOLOGY: JEAN LOUIS DAVID EXCLUSIVE

Concern: Damaged and sensitized hair.
Benefits: Repairs any type of damage, restores hair bonds and adds shine to hair through its biomimetic technology.
Result: Hair is restructured from the inside out, restoring softness, shine and strength.
Description: This treatment consists of 4 steps:

Step 1 - Pre-Treatment Spray 
Step 2 - Shampoo 
Step 3 - Soin 
Step 4 - Restructuring Serum
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Em Jean Louis David oferecemos 2 tipos de massagens no momento da lavagem de 
cabelo.
Aconselhe-se junto do seu cabeleireiro sobre qual a melhor massagem para si e quais 
as diferenças entre elas.

AS 
MASSAGENS

At Jean Louis David, we offer two types of massage during the hair wash.
Ask your hairdresser for advice on which massage is best for you and the 
differences between them.
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A Massagem Energizante combina várias técnicas e conhecimentos da herança asiática para proporcio-
nar um efeito que desintoxica e energiza o couro cabeludo através de pontos de 
pressão, fricção, toque e movimentos circulares.
Esta massagem é realizada na zona de Spa durante a lavagem do cabelo.

The Energising Massage combines various techniques and knowledge from Asian heritage to provide an effect that detoxifies and energises 
the scalp through pressure points, friction, touch and circular movements. 
This massage is carried out in the Spa area during the hair wash.

 

ENERGIZANTE
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A Massagem relaxante ajuda a aliviar a tensão acumulada, espasmos musculares e as dores de cabeça. 
Em simultâneo ativa a circulação sanguínea, oxigena as células, proporcionando sensação de bem estar. 
Esta massagem é realizada na zona de Spa durante a lavagem do cabelo.

The Relaxing Massage helps relieve accumulated tension, muscle spasms and headaches. At the same time, it activates blood circulation, 
oxygenates the cells and provides a feeling of well-being. 
This massage is carried out in the Spa area during the hair wash.
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At Jean Louis David we implemented the use of disposable towels as part of our hygiene protocols. The use of disposable materials, such as towels, is a practice 
adopted to ensure the hygiene and safety of our customers.

TOALHAS DESCARTÁVEIS 

 Nos cabeleireiros Jean Louis David implementámos o uso de toalhas descartáveis como parte dos 
nossos protocolos de higiene. A utilização de materiais descartáveis, como toalhas, é uma prática 

adotada para garantir a higiene e a segurança dos nossos clientes.

3.	 DISPOSABLE TOWELS

At Jean Louis David we implemented the use of disposable towels as part of our hygiene protocols. The use of disposable materials, such as towels, is a practice adopted to ensure the 
hygiene and safety of our customers.
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